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Cîranên Me Vegerînin
Bi hev re li dijî siyaseta dersînorkirinê ya Saksonyayê di nav hestên hevgirtinê de ne.



Ma’naya Duldung (muqateya demdemê) çi ye?
Duldung statûyeke xerab e. Gelek mafên te nayên pejirandin,
mînakî tu nikarî xwe bi xwe hilbijêrî ku li ku dijî.
Lê ev ne wateyê ku her dem xetereya vegerandinê heye. Hin kesan
gelek salan bi Duldung li Almanya dijîn. Xetereya vegerandinê bi
taybetî li gorî rewşa kesêkê ye.
Her bijîşk cihê xwe yê. Tu hewceyî alîkariyê ya ji aliyê
şêwirmankaran bbonlink.de/page-ku-contacts an parêzeran ve yî,
ku zanyarîya baş li ser qanûnên koçberî hene. Ew divê dozê te bi
temamî kontrol bikin.

Lê Duldung gelek kêş û asteng dixwîne:
Bi Duldung tu nikarî dîsa têketî Almanya. Ji ber vê yekê, bi balê li
ser gerên li derveyê welatê be.
Duldung her gav dema qadê xwe heye, pir caran 3 an 6 meh. Lê
dibe ku tu di vê dema de, bê hişyarî were vegerandin. Xetere mezin
e heke li ser Duldung tê nivîsandin: “Di roja vegerandinê de, her
çend ew derbasdar e, qedê dibe,” an gotineke bi hevaheng.
Li ser gelek Duldungan hene şert û qada din:

“Divê li [navnîşekê] bimînî”: Ev wateyê tu divê tenê li vê navnîşê
bimînî. Heke tu dixwazî vegerî cihê din, divê berê daxwazekê
bidî deriyê xwecihê û ew pêdivî ye ku razî be. Ev gelek dem
digire û pir caran hewce dibe ku tu kar hebe. Heke tu xwedî
karî ne, dikarî bi heval an nasînekê odeyeke din bigirî. Lê
ferman e ku tu divê li navnîşê ku li ser Duldung tê nivîsandin
bimînî.

“Kar kirin ne destûr dide”: Wateyê tu nikarî kar bikî.
“Kar kirin tenê bi destûr”: Wateyê tu û karxwazê te divê bi hev

re daxwazek bidin deriyê xwecihê.
Li vir tu dikarî agahiyên zêde bibînî li ser destûra kar kirinê:
Hûn dikarin vê agahiyê li ser Webê de bibînin
Tu dikarî bi rêya qanûnî şikayetê bikî li dijî ev qedan, û daxwazek
bidî da wan qedan were rakirin. Bi Duldung zêdetir zehmet e ku tu
kar an jî cihê dijîn bibînî, çimkî karxwaz û xwedîmal pir caran fêm
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nakin Duldung çi ye û şerm dikin ji ber ku Duldung tenê ji bo
demek kurt e. Pir caran heval, malbat an alîkar dikarin alîkarî bidin
ku tu bi torên wan kar an mal bibînî.
Li vir tu dikarî agahiyên girîng li ser maf û berpirsiyaran bi
Duldung, bi dengê bixwînî:
Hûn dikarin vê agahiyê li ser Webê de bibînin
Duldung nasnameyeke ne ye. Ev wateyê ew nîşanê nasnameya te
ne ye. Ji ber vê yekê dikare kêşên çêbikin heke tu dixwazî lasênsê
ajotinê bistînî, Sim-Karte bikirî an jî hesabekê bankê vekî.

Pêdiviya pasportê
Heke tu Duldung heye û pasportê ne dayibî, deriyê xwecihê
hewldide ku pasportê bistîne. Ew gelek rêyên hene da te mecbûr
bikin – wekî ku qada karê bigrin an jî teqezê çêkin ser madeyanê
civakî.
Tu hewceyî ye ku “êşkarî bikî” – wateyê tu divê hewl bidî ku
pasportê bistînî û nasnameya xwe nîşan bidî. Heke tu hewl didî ku
pasportê bistînî, hemû şîrove binivîse: konsolos girt, malbat bang
kir, û hwd.
Li vir tu dikarî agahiyên bi zimanên cûda li ser pêdiviya eşkarî û
bistîna pasportê bibînî:
Hûn dikarin vê agahiyê li ser Webê de bibînin
Hin welat dikarin tenê bi pasportê vegerînin. Heke tu pasportê bidî
deriyê xwecihê, ew xetereya vegerandinê zêde dike. Lê heman
demê, tu hewceyî nasnameyê yî û pasportê jî hewce ye da ku
destnîşana mayînê bigirî. Lê hin welatan jî hene ku dikarin bê
pasport vegerînin – mînakî: Gürcistan, Pakistan, an Tunîs. Li vê
rewşê xetere bi pas an bê pas berabere.
Li vir tu dikarî agahiyên bibînî ku çawa bi Duldung jî dikarî
destnîşana mayînê bistînî:
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